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Fölhívás!
Zombor sz. kir. város ellenzéki érzületű választó polgáraihoz!

Az első ötéves parlamenti czyklus befejezéséhez közele
dik s azzal, hogy a kormány öt hóra terjedő indemnityt sza
vaztatott meg magának, alapos aggodalmakat keltett föl ország
szerte, hogy kárhozatos uralmát egy váratlanul föloszlatott par
lament s előkészületien választási csíny utján akarja további öt 
évre biztosítani.

Ez bírta arra az ellenzéki pártokat, hogy idejekorán lábra 
állítsák hadi erejüket s megkezdjék a kivívandó nagy harc/, 
stratégiai szervezését, mely nélkül a tervezett politikai csíny 
diadalt ülhetne az alkotmányos jogokon.

Ez indít bennünket arra, hogy az ellenzéki érzületű pol
gárságot értesítsük a zombori párt eddigi ténykedéseiről.

Köztudomású, hogy e város ellenzéki polgárai elsők voltak 
az országban, a kik a minap a nemzeti-párt bölcs vezére, gróf 
Apponyi Albert jelenlétében bontották ki a harczi lobogót, me
lyet hét év előtt dicső emlékű Mártoníy Károly győzelmével 
avattak diadalmi jelvénnyé, elsők lévén, a kik a jövő évi vá
lasztási küzdelemre törhetetlen hűségüket s tántoríthatatlan ra
gaszkodásukat fölajánlták.

Az elsők között állanak a zombori nemzeti-párt hívei most 
is, midőn képvitelőjelöltjük gyanánt dr. Drakulits Pál urat ki 
kiáltották, körűié tekintélyes számban csoportosultak s nevé
nek lelkes éltetésével harczi készségüknek íéifias bátorsággal 
kifejezést adtak 1

A nemzeti párt czéljainak előmozdítása érdekében fölidé
zett mozgalmak elsőségéért verseng a párt most is, midőn a ki
bontott párt-lobogó alá hívja összes híveit s a katona hűség
esküjét kéri az elvekhez, a melyeket győzelemre akarunk juttatni.

Igen ! e fölhívás czélja harezba szólítani összes hívünket 
— még pedig tudatában annak, hogy egy kormány-szeszélytől 
függ : mikor vivassék ki a döntő csata.

A nemzeti párt híveinek az elvek fegyverzetében kell álla
mok minden pillanatban, hogy a kormány cselfogása ne sike
rüljön, hogy lovagias harczczal vívjuk ki ügyünk igazságát: — 
a győzelmet.

Mert nekünk győznünk kell e? úttal, száz és száz okunk 
van hinni, hogy győzni fogunk s a magyarok istene is ugy 
akarja, hogy elég legyen mar a megaláztatás, a nemzeti elzül- 
lés, a politikai jogfeladás s az. elvek nélkül ispotály-kormány
zatból !

Győznünk kell, mert a győzelem c vármegye s e város 
életében uj, szebb jövő hajnalát deríti reánk !

Győznünk kell, mert mi nem személyeket, nem bim-basá- 
kat, nem a koncz-uralmat, nem a pro.tekczió élhetetlenségét 
uraljuk, de a mi urunk a nemzeti eszmék fölszentelt oltára, az 
elvek önzetlen diadala, a mi urunk gróf /Apponyi Albert — a 
haza uj, élő Deák Ferenczének programmja, a mely egyértel
mű a társadalmi teljes szabadsággal, egyértelmű a közjóléttel 
és közboldogsággal.

Föl tehát tisztelt elvtársak az élet-halai harezra elveinkért 
s meggyőződésünkért !

A gyávák számára teremtetett az uszály, hadd hordják 
tovább is s legyen osztály-részük a feléjük dobott konc/.!

A bátraké a szabadság, a melynek napja szebben ragyog 
az önérdek s protekczio-uralom ál-ragyogványainál.

Most tehát arról van szó: tudunk c összetartani, avagy 
megvesz bennünket az ellenpárt ravasz*  hazudozásokkal, rágal
mazó fondorlatokkal, csábos ígéretekkel, gúnyolódó kicsinylés- 
sel s kopott kortes-fogásokkal ?

A ki igaz híve a nemzeti pártnak, az jelöltünk mellett 
utolsó csepp véréig kitart.

A ki ingadozik: az áruba bocsájtja elveit!
Elvtársak !
Csak akkor bukhatunk, ha sorainkat az ármány s fondor- 

kodás megritkitja. Pedig nagy szégyen volna ily gyöngeségek 
által ejteni cl a logmagasztosabb ügyet.

Ellenfeleink ki fognak gúnyolni, ha fölülünk üres kortes
fogásoknak !

Még egyszer is: Tartsunk össze! És maradjunk meg mind
végig egyhangú jelszavunk mellett, a melyet a választási urnák 
előtt szavazatunk súlyával becsülünk meg, hogy :

Éljen dr. Drakulits Pál, a zombori nemzeti-párt képviselő
jelöltje !

Xlú f-ízilól ><>n tííjs Zomborban.
A zombori nemzeti-párt zászlóbontó ünnepélyes párt-érte

kezlete f. hó 6-án tartatott meg Szemző István pártelnök laká
sán. Czélja volt e nagyobbszabásu értekezletnek dr. Drakulits 
l’al kijelölését szélesebb körben proklamálni s megalakítani a 

| part végrehajtó bizottságát.
Az értekezletre meghívók szét nem bocsájtottak s annak

1 megtartása is f. hó 4-én esti 6 órakor határozhatott el.
Mindennek daczara sok száz főnyi választó polgárság gyűlt 

egybe a párt-elnök magánlakásán s e nagy szám miatt nem 
lehetett zárt helyiségben, hanem a tágas udvaron kellett a kon- 
ferencziát megtartani. — Szemző István pártelnök lelkes sza
vakkal tolmácsolta a polgárság előtt a párt eddigi ténykedését, 
kiemelve azt, hogy a part jelöltül dr. Drakulits Pál, volt me
gyei alügyész urat tartja legalkalmasabbnak, miért is ajánlja őt 
a polgárságnak megválasztásra. Egyhangú s lelkes éljenek és 
zsiviók hangzottak erre föl, megpecsétléseül annak, a mit a 
pártvezetőség határozott, mely után dr. Alföldy Árpád s dr. 
Donoszlovits Vilmos eltávozták, hogy rövid időre dr. Drakulits 
Pál társaságában térjenek vissza.

Hosszas s élénk ovatiók fogadták a nemzeti párt jelöltjét, 
kihez most Szemző István párt-elnök intézett nyilvános fölszó- 
litást, hajlandó-c a választó polgárság kérelmének eleget tenni 
s a jelöltséget nemzeti párti programmal elfogadni ?

Dr. Drakulits Pál erre hosszú magyar s szerb szó
noklattal felelt, melyet közelebb egész terjedelemben fogunk 
közölni.

A zajos éljenektől többször félbeszakított szónoklat után 
1 dr. Alföldy Árpád intézett lelkes fölhívást a polgársághoz, in

dítványozva, hogy most már — miután a jelölt egyhangúlag 
kikiáltatott, bocsásson ki a párt egy fölhívást az összes ellen
zéki választókhoz, fölkérve azokat, hogy teljes erővel küzdje
nek a párt kitűzött czéljaiért s a jelölt megválasztatásáért, mely 

I czélból valamennyi jelenlevő írja alá a megszerkesztendő fölhívást.
Az indítvány egyhangúlag elfogadtatott.
Azután még Radulovits szólott fel szerb nyelven, sziporkázó 

szellemes élczeivel élénk derültséget keltve és’ fölvillanyozva 
a polgárságot, mely folytonosan éljenezett.

Dr. Molnár Gyula indítványozta, hogy gr. Apponyi Albert
hoz az ünnepélyes zászlóbontás alkalmából üdvözlő távirat intéz- 

j tessék, mely indítvány egyhangúlag el is fogadtatott, s a kö- 
i vetkező távirat adatott föl:

Méltóságos
gr. Apponyi Albert orsz. képviselő lírnak.

Budapest.

A „Zombor és Vidéke11 tárczája.
Szerettelek . . .

Szerettelek, midőn csupán 
Arczképed láttam, édesem ; 
Szerettelek, hogy legelőször 
Szumedbe nézett a szemem ; 
Szerettelek, midőn hivém még : 
Buldog leszek — eljő a nap : 
Szereltelek, hogy ittasulva 
Csókoltam égő ajkadat . . . 
Ólt ámítás, öli döre játék ! 
Vigaszt se nyújt már a remény ; 
Csak most tudom : hogyan szeretlek, 
Mert többé nem vagy már enyém I 

Prém József.

MIKOR ÉN VŐFÉLY VOLTAM.
Irta: MILTICS.

(Vége.)
Fölemelkedett tehát fölveendő az ő kését meg az 

én villámat. Midőn kezébe adtam kését, ő megszorít.! kezemet. 
Ezen kézszoritás áthatotta egész testemet és telkemet. Különö
sen szivem oly sebesen dobogott, mint soha azelőtt. Nem is 
csekélység, ha szép lány megszorítja fiatal legény kezét; még 
az öregnél is élénkebb mozgásba hozza a vér keringését.

A kövér jegyzőné, ki átellenünkben ült, mindjárt észrevette, 
hogy valami különös történt velünk és azért nem is átallolta 
bennünket az egész társaság előtt megpírongatni figyelmeztetve, 
hogy vigyázzunk magunkra.

E pcrcztől kezdve mindenki szemmel kisérte mindon moz
dulatunkat és viselkedésünket. Megkettőzött közönynyel visel
tettem mostantól fogva koszorulányom irányában, hogy igy még 
a gyanú árnyat is eloszlassam megfigyelőinkben. Vacsora köz
ben nem szolgáltam neki, ha valamire szüksége volt ; kanalát, 
melyet véletlenül (kérem, megint megakarta szorítani kezemet 1) 
leejtett, nem én vettem föl, hanem a tőle jobbra Ülő Miska bácsi 
volt oly udvarias. (Hogy mcgszoritá-c ennek a kezét is, ar.t nem 
tudom.) Meg akartam mutatni, hogy engem c női szépség le 
nem bilincselhet. (Pedig máris fülig voltam szerelmes beléje !) 

Az asztaltól fölkelvén megkezdődött a táncz. Én tánczolni 
bem tudván, — nem mintha ügyetlen lennék, hanem mert nem 

akarom e furcsa művészetet megtanulni, — a másik szó 
bába húzódtam vissza, hol a pohár bujdosott és ahol a jó kedv 
volt megszerezhető. Nekem ugyan csak bátorságra volt szük
ségem tervem kiviteléhez és ezt a borban véltem föltalálhatni; 
hisz bor ad erőt, bor vigasztal!

Járt a pohár kézről-kézrc ; a felköszöntések sűrűn érték 
egymást, hol a boldog párt éltetve, hol az örömszülők egézségé- 
re ürítve egyik-másik poharát. Már érezni kezdém magamban a bá
torságot éz elérkezettnek tartottam az időt, hol szép koszorúlá
nyomnak szivem mély titkát elárulhatom. Ó ugyan sejtette azt, de 
én mégis mondani akartam neki, hogy ne csak sejtse, de tudja 
is meg.

Bátorságom nöttön-nőtt, olyannyira, hogy még a tánezra 
is adtam rá fejemet. Lassú csárdást húzott a czigány : ezt va
lahogyan tudom tánczolni. Fölkértem hát koszorúlányomat.

»Mért várakoztatott ily sokáig ?«
Oly csdve mondta c szavakat, hogy majd őrültté tettek 

engem. Kapkodtam, bátorságom cserben hagyott, alig voltam 
képes valamit is válaszolni kérdésére.

»Kérem bocsásson meg, de az igazat megvallva : nem tudok 
tánczolni. <

Mért nem jött hát akkor ama szobába, amelyben vacsora 
előtt időztünk?*

»Felköszön töt te m a boldog part és a mondandó dictiót át 
is kellett gondolnom. Miután befejeztem volt beszédemet, rögtön 
ide siettem.*

»Jól van! Hanem, mondja csak, mért volt oly közönyös 
irányomban a vacsora alatt ?<

»Dc kérem szépen, kedves kisasszonyom, nem látta, hogy 
figyelt mindenki ránk, hogy kisérték figyelemmel minden moz
dulatunkat. Hogy a gyanút eloszlassam megfigyelőinkben, kö
zönyt színleltem irányában.

>Ha igy áll a dolog, akkor mcgbocsájtok és felejtek mindcift. 
Azonban édes Miltics úr, nem fáradna át az is, mert szobába 
egy szóra velem ?«

Mi akar ez lenni ? Koszorúlányom magányos szobába hiv 
egy szóra?! Ni-ni, mily különös!

»()h kérem, igen szívesen. De nem lenne üdvösebb úgy 
a szobába jutni, hogy ne vegyen észre bennünket senki?*

»Persze hogy jobb volna. De hát hogyan lehetséges ez ?»
• Igen egyszerű. Kegyed fejfájásról panaszkodik és átkisér- 

teteti magát a másik szobába. Aztán visszaküldi kísérőjét, kér
vén őt hogy magára hagyassék. Én meg, majd csak valamely 
ürügyet találok, melynek színe alatt egy időre elhagyhatom a 
társaságot. Tetszik igy ?<

Jól van ! Egy negyed óra múlva fogom megkezdeni a'szín
lelést és egy fél óra után már együtt lehetünk a szobában.*

Tehát megvan! — azaz nincsen még meg, tudniillik az 
ürügy, melyet föl akarok használni mentségemre. Hm! most 
látom csak, hogy tanácsadó veréb vagyok; másnak tudtam ta
nácsot adni, magamnak meg nem vagyok képes valamire való 
ürügyet komponálni.

Hej, adta ránezos csizmáját, hát hiába voltam én valami
kor diák?! Megvan! Találtam mar ürügyet. Azt hazudom, hogy 
ott felejtettem barátomnál, hova szálltam, fölső kabátomban 
pénztárczámat és igy még a czigánynak sem adhatok valamit,: 
ha kéregetni jön. Olyan hazugság ez, melynek másat keresn 
kell. Először nincs is pénzem, annál kevésbé pénztárczam.
De hát kérem diákkoromban tanultam az eíéle ürügyeket kom
ponálni.

A fél óra elmúlt — tehát nem lehet tovább késnem. Ma
gamhoz szólítottam vőfélytársamat és megsugám neki hazug
ságomat meghagyván, ha keresnek, mondja’meg hol vagyok és 
miért mentem cl.

Az ismert szobaajtóhoz mentem, de ez be volt zárva. Ko
pogtam és kinyílt. Olt volt szép koszorulányom. Tehát együtt 
voltunk ismét. Az ajtó belülről bezáratott és mi most zavarta
lanul cseveghettünk egymással.

•Csakhogy megérkezett. Mar vagy öt perez óta várok 
önre. Tudja e ön, legalább sejti-e miért fárasztottam ide ?«

• Én kérem, sem nem tudom, sem nem sejtem.*
»Ugy hát legyen szives kérdésemre) felelni, melyeket Ön

höz intézek. — Mondja csak, mit gondolt magában akkor, 
mikor templomba mentünk és én ónhoz hozzá simultam ? Nem 
illetlenség volt ez tőlem ?«

•Ké-ké-kérem, nem gondoltam magamban semmit, hanem 
szivemben kezdtem érezni valami különöset, amit azonban nem 
tudom, hogy micsoda.*

• Hát mikor vacsora alatt kezét megszoritám, nem gon
dolt rosszat felőlem. Nem haragudott meg ?*

• Oh nem, kedves kisasszonyom I Megszoktam én még ezt 
is becsülni, ha szép nővel kezet foghatok. Ezen kézszorítása



Nemzeti párt zombori jelöltjéül dr. Drakulits Pál nagyszá
mú választópolgárság által egyhangúlag nagy lelkesedéssel ki- 
kialtatott. A lakásomon megtartott partgyülés valóság ünne- 
pélylyé nőtte ki magát, mely a nemzeti-part elveihez való hű
ségének és különösen Méltóságod, mint annak dicső vezére 
iránti tántoríthatatlan ragaszkodásának lelkes szavakban több 
ízben kifejezést adott. Egyhangú határozatkép sietünk azt Mél
tóságod tudomásara juttatni.

Szemző István, 
pártelnök.

A táviratra gr. Apponyi Albert a következő távirati vá
laszt adta:

Szemző István Zombor.
Üdvözlöm a zombori lelkes pártot és jelöltjét, — megkö

szönve a szives megemlékezést.
Apponyi.

Azután dr. Alíöldy indítványa vitetett keresztül, a meny
nyiben a jelenlevők föliratkoztak a kibocsájtandó fölhívás czél- 
jaból, s rövid idő alatt 2OO-nál több aláírás gyűlt egybe.

A fölhívást lapunk közelebbi számában közöljük.

POLITHÍAI HÍREK.
% A nemzeti párt decz. hó 6-án délután K i - 

rúlyi Pál elnöklete alatt tartott értekezletén tárgyalus alá vette 
az 1892. évben kiállítandó ujonezok megajánlásáról szóló törvény
javaslatot és a honvédelmi miniszter jelentését, mely a közös had
seregbeli és honvédségbeli egyévi önkéuytesek tiszti vizsgájá
nak eredményéről szól az 1890—91-diki tényleges szolgálati év 
végéig.

Bolgár Ferencz, Beöthy Ákos, Bernáth Béla, \ észter Imre 
és Horánszky Nándor felszólalása után az értekezlet elfogadta az 
ujonczjutalékról szóló törvényjavaslatot és tudomásul vette a hon
védelmi miniszter jelentését. A párt részéről beadandó határozati 
javaslattal Bolgár Ferencz bízatott meg.

Országgyűlési napló.
— A képviselőház ülése decz. 5-én. — A kép

viselőház rövid ülését főleg az elnöki, bejelentések vették 
igénybe. A m niszterelnök két rendbeli átiratát és különféle kér
vényeket mutatott be az elnök, melyek felet a ház előlegesen 
intézkedett.

Ezután Csáky Albin gróf miniszter terjesztetette be a köz
ségi és hitfelekezeti elemi iskolákban működő tanítók és tanító
nők fizetésének rendezéséről szóló törvényjavaslatot.

Tagadhatatlanul ügyes taktika a kormány részéről most, a 
választások előtt nyújtani be e két törvényjavaslatot, melyek 
látszólag a kormány nagy gondoskodásáról tanúskodnak, de való
jában csak a tanítok jóakarat!) érzelmeit óhajtják ébren tartani 
a közeledő választásokhoz.

Egyelőre annyit jegyzőnk meg róla, hogy ama tanítók és 
segédtanítók sorsa javult csak, a kiknek fizetése a 300, illetve 
a 200 forinton eddig alul állott.

De megjegyezzük azt is, hogy a kormány, 50 forintnyi 
segélynyújtás mellett, már döntő befolyást követel a maga ré
szére az altala fenn nem tartott iskolákban s igy a felekezeti 
iskolákban is.

Madarasz József azzal az óhajtással kísérte e törvényja
vaslat benyújtását, hogy az még ez évben torvénynyé váljék.

Végül elhatározta a ház, hogy az ujonczjutalék megszava
zásáról szóló törvényjavaslatot hétfőn veszi tárgyalás alá.

— A képviselóház decz. 7-én tartott üléséről. 
— A képviselóház ma tartotta meg a deligaczió tárgyalásainak 
befejezése után az első érdemleges ülését. Napirenden volt az 
1892. évi ujonezok megajánlására szóló törvényjavaslat, mely 
élénk vitat keltett. Münnich Aurél előadó után Bolgár Ferencz 
szolalt fel, a ki határozati javaslatot nyújtott be a második ön
kény lesi év eltörlése iránt. Irányi Dániel ntalva a közös hadse
regnél előforduló számos öngyilkossági esetre, erre nézve kimutata- 

még csak fokozta szivemben az érzést, melyet most kegyednek 
kívánok elárulni, ha lesz szives engem meghallgatni.*

Bátorság, csak most ne hagyj el!
»Oh kérem édes Miitics úr, örömmel hallgatom meg.*
>örzsikém ! Nem titkolhatom tovább előtted ama meleg 

vonzalmamat,’ melyet szerelemnek hívnak. Szánd meg azt az 
arva szivet, mely téged oly forrón szeret, oly őszintén imád. 
Szerencséltess meg viszonszerelmcddel. Oh mond fogsz-e viszont 
szeretni ?«

• I.;i-ii« suttoga Orzsike halk hangon, mig forró ajka az 
enyémhez ért és csattant az édes, első csók. Rákövetkezett az 
ölelés, l’iczi, lágy karjával átölelt és magahoz szorított.

j jiycm leszesz szép kedvesem. Szerelmemre fogadom.
N. 1. ; hatalom, mely engem tóled elszakíthat. Higyj szavaim
nak, szeress ugy, mint én téged szeretlek, és boldogságodat

Elmúlt a lakadalorn és jól mulattunk. Reggel hét óra felé 
oszolt szét a társssag. Én elbúcsúzván szép kedvesemtől meg
ígértem neki, hogy nem sokára föl fogom keresni.

Látják tisztelt olvasóim : »beléje kellett szeretnem n csinos 
koszorúlanyomba ; hisz olyan hamisan tudott kacsingatni, oly 
barátságosán mosolyogni, oly édesen beszélni és mi a fő : piczi 
szivccskc nagyon tudott szeretni!*

•

Reggel, mikor haza érkeztem, legnagyobb meglepetésemre 
ajánlott levél vart rám asztalomon. Lázas izgatottsággal fölsza- 
kitám azt megtudandó mit tartalmaz. Értesítettek, hogy azt az ál
last, melyért folyamodtam, !2OO frttal elnyertem. Egyúttal küldték 
a kinevezésemet. Nem gondoltam én most már alvásra; gye
rünk a takarékba 500 forintért, úgy is mar régen voltam ott. 
Kifizettem minden adósságaimat vettem fekete ruhát, lak czipőt, 
fehér keztyűt és elmentem másnap — koszorulányomat eljegyezni.

Két hónapra ra meg volt az esküvő !
Egy napon Karoly barátomtól levelet, haptam, melyben 

írja : l lahaha, a híres úrfi ! Mindig azt mondogatta, hogy nem 
nősül soha és imc — már ott ül kis felesége oldalán. Hja! ha 
egyszer a nősulési ördög kezdi üldözni az embert, akkor már 
nehéz menekülni. L’gy-e barátom Józsi?!*

Bizony !!!

sok előterjesztését kívánta. Ugrón Gábor azon föltételhez kötötte 
az újoncok megszavazását, hogy a katonai büntetőtől vény re- 
formaltassék, a legénység emberségesebb bánásmódban részesít- 
tessék és'a katonaság az alkotmányi a iTegeskettessck. l a re nézve 
hat javaslatot nyújtott be. A vitában részt vettek még az el
lenzék részéről Csatár Zsigmond, Apponyi Albert gr. és 1 lo- 
ránszky Nándor, — a kormánypárt részéről Fejérváry Géza br. 
honvédelmi miniszter és Pulszky Ágoston. A ház többsége a 
beadott határozati javaslatok mellőzésével elfogadta általánosság
ban a törvényjavaslatot s a részletes tárgyalást n szerdai ülésre 
halasztotta.

Az ülés végén Bethlen András gróf íöklmivelési miniszter 
benyújtotta a Németországgal kötött állategészségügyi szerződés 
becikkelyezéséről szóló törvényjavaslatot, Baross Gábor keres
kedelmi miniszter pedig a Német- és Olaszországgal, valamint 
Belgiummal kötött kereskedelmi szerződés becikkelyezéséről 
szóló javaslatot. Az utóbbit a ház zajos éljenzéssel fogadta.

Megyei s helyi hírek.
* Jótékonyczélu sziuielőadás. A zombori jótékony 

magyar nőügyiét javára í. hó 11-én jőtókonyczólú sziuielőadás fog 
tartatni, mely alkalommal a „Válás után* * czimű kiünó franczi.i 
bohózat kerül színre. Reméljük, hogy közönségünk teljes számban 
fog ez előadáson megjelenni.

* A vetések állása es a me.oguzdasígi állapot novem
ber hú 14-tól 27-ig a földművelésügyi minisztérium jelentése alap
ján a következő volt : Az országszerte beállott kedvezőbb és mér
sékelt csapadékos időjárásban az őszi munkálatok csekély kivétel
lel befejeződlek s ez idő szerint még a tavasziak alá folyik a szán
tás s lielyenkint, főleg almi a rosszul kelt vetést felszántották, vet
nek. A repeze a déli részeken, egyes vármegyék területén kiveszett, 
búzát vetnek helyébe. A még ki nem kelt késői vetőmagvak is az 
esőzésekre többnyire szépen csíráznak és kelnek. A vetések ország
szerte kezdenek ugyan zöldelui. általában véve azonban nem mond
hatók teljesen kielégítőknek, mert néhol egészségtelenek, foltosak 
és ill-ott a rozsda is föllépett, hanyatlanak. Egerek és férgek, ne
vezetesen a Duna jobb- és balpartján, végül az erdélyi vármegyék
ben jelentékeny kart okoztak ; kisebb mérvű károsodást általában 
jeleznek. Takarmányban nincsen hiány, lielyeiikinl a legelők kiújul
tak, zöldéinek. A szántás és vetésen kívül a gazdák leginkább la 
és trágyabordással, helylyel-kozzel pedig dohánysimitással és szól- 
lómunkálatokkal foglalkoznak.

* Templomépités. Az. újvidéki róni. kát. templomban 
f. é. deczember hó 7-én lesz utoljára istentisztelet. Azontúl az ör
mény templom fog ideiglenes plébániatemplomul szolgálni. Deczem
ber 9-én kezdik a régi templom rombolását, melynek helyén jövő 
év tavaszán fogj ik lerakni az újnak alapjait. Az uj templom gót Íz
lésben fog épülni, a mostaninni jóval nagyobb lesz s körülbelül 
120 —130 ezer frtba fog kerülni; télen fűthető lesz. Ha templo
muk és az uj városháza elkészül, akkor Újvidék főtere igazán 
szép 'esz.

* Eljegyzés. Adorján Antal belügyminiszteri fogalmazó 
eljegyezte Bíró Ágnes kisasszonyt, Biró Antal nyug. kir. törvény
széki elnök leányát Szabadkán.

* Forgalom a Dunán. A Dtina-gózhajózási társaság 
közli, hogy az alábbi hajóforgalmi viszonylatokat ez évi november 
hó 30-án túl is további rendelkezésig az úrufelvótel és elszállítás 
számára nyitva fogja tartani: 1. Lefelé: mindennemű kereskedel
mi áruk tekintetében Regensburg, Passzan és Linzből lőcsbe 
(beleértve K01 nenburgot, az északi vasul rakodóját, a dunuparti 
pályaudvart), továbbá Pozsony, Gönyö, Győr, Budapest, Baja, Mo
hács, Vukovár, Újvidék, Zimony, Belgrád, Páncsova, valamint 
Szeíidró, Dubrovicza. Báziús, Gradislyo és végül a Száva, sziszek- 
zimonyi szakaszon fekvő állomásaira. 2. Lo- és felfelé, minden
nemű kereskedelmi aruk tekintetében, Bécs (beleértve Korneubur- 
got, az északi vasút rakodóját és a dunaparti pályaudvart.) Po
zsony, Gönyö. Győr, Baja, Mohács, Vukovár, Újvidék, Zimony, 
Belgrád. Pancsova továbbá Szendrő, Dubrovicza. Báziás. Gradis- 
tye, valamint a Száva sziszek-zimouyi szakaszat) fekvő állomások 
és végül Szeged és Nagy-Becskerek állomásai közölt. 3. Az uszály- 
rakományok forgalma teljes folyamatban marad és a Dunán meg 
mellékfolyóin az időjáráshoz és vízálláshoz képest ezentúl is fog
nak uszályok rakodás végett kirendeltetni. Ki vannak zárva oly 
rakományokra szóló uszálykirendelések, a melyek Budapesten fö
lül fekvő feladóállomásokról Bécsen (Korneuburgon) felül fekvő 
rendeltetési állomásokra irányulnának.

* Hangverseny Szabadkán. A szabadkai dalegyesü
let — mint nekünk Írják — nov. 28-án tartotta ez idei első házi 
dalestélyét díszes, nagyszámú közönség előtt, a Pest szálloda nagy
termében. Az előadott dalok a vezető, dr. Brenner József ügyvéd 
kiváló zeneismerotéröl tanúskodnak. A műsor többnyire magyar 
zeneszerzők műveiből állt. Legkivált Káldy „Norvég Malrózdal*-  
ával mutatta be az egyesület, hogy a mily kiváló hanganyaggal 
rendelkezik, ép ugy tudja azt érvényre juttatni. E dalt a lelkesült 
közönség megismételtette. A műsor legkiválóbb pontja dr. Milkó 
Izidor szellemes, nagyérdekü felolvasása volt a sétiilásról, vagyis 
inkább a sétúlás művészetéről. A kiváló tírczairó mindvégig lebi
lincselte a közönség figyelmét, mely végül lelkesen megtapsolta.

* Nekrológ;. Holocskay János, szóntovai plébános, mull 
hó 30-án, éltének 30-ik évében elhunyt.

* Szabadka városának 1892. évi költségvetését a 
m. kir. belügyminisztérium majdnem egész terjedelmében jóvá
hagyta. A lényegtelen eltérések számításba alig jönnek.

* Néváltoztatások. Özv. Epstein Dávidné szül. Broer 
Malvin bajai illetőségű bécsi lakosnő vezetéknevét „Boér“-ra, kis
korú XVeisz László bajai lakos pedig vezetéknevét „Fehér“-re 
változtatta.

* Tánczestély. A „Zentai Gazdakör*  decz. 8-án este
7 órakor saját helyiségében, a könyvtára gyarapítására felolvasás
sal egybekötött táiiczeslelyl rendezett. Felolvasó Szűcs Lajos, gymn. 
igazgató ; tárgy : népszámlálás eredményéről" ez. értekozés
volt.

* Hymen. Dr. Szlrilich Anlui. zentai járás orvos, decz. 
3 án tartotta eljegyzését özv, ifj. Czirfusz Fercnczné, sz. Ujházy 
Ilonka úrnővel.

* Öngyilkosság. Szomorú jele az időnek, hogy ez a ro
vat a mi kis körünkben is állandóvá kezd válni, és a mi még 
feltfln bb, az, hogy öngyilkosság már a pórnép kzött is közönséges 
eszközzé nőtte ki magút. így nov. 28 án Moholon Lakatos Mihály 
ottani iakos agyonlőtte magát s bár tette után csak harmadnapra 
halt meg, a sok faggatás daczára az öngyilkosság okát még sem 
mondotta meg, hanam e titkát megával vitte a sírba.

* Szabadkán. Deczember 3-ikán, esti féltizenegy órakor 
a Budapestről jövő lehervouat összeütközött az állomás ffllóbízi 
elolt egy másik lehet vonultai; h szétzúzott vaggonok száma: hél. Ezen
kívül egy mozdony is anyira magsérűlt, hogy munkaképtelenné lett.

* Oivostudorrá való felavatás. Ifjú dr. Glasb Izor 
ez évi f. h*  12-én déli 12 óráig a budapesti iniigy. tud. I.ir. egye
temnél orvost miorré felavattunk.

* Vár. biz. tagokul Újvidéken az I. negyedre - össze
sen beadott szavazólappal — Ubütinüller Ferenc és Kov^dsils 
József választattuk meg.

* A ..Budapest* ’ novemb. 28-iki számából vettük a 
következő sorokat: „A zentai háború, A zentai állapotok immár 
valósággal érhetelluuek s szégyenletes, hogy egy jogállamban ilye
nek lehetségesek. Nem kutatjuk, ki az oka, vagy kik az okai ez 
állapotoknak, esik konstatáljuk, hogy az oltani botrányokmik már 
a legfőbb ideje volna véjel vetni, mert ott kompromillúltalik min
den törvény, minden rend s dicsőiltetik anarkhia."

* Figyelmeztetjük t. olvasóinkat a mai számunkban 
megjeenl Engel-féle hirdetésére.

* Nyakfüzér emberi szemekből. A chicagói 
kiállítás egyik legritkább és legfeltűnőbb tárgya kétségkívül az u 
különös nyakfüzér lesz, melyet egy chicagói dúsgazdag ember 
állított ki. E nyakfüzer aranyba foglalt s finoman metszet bárom 
sor szemlencséből áll, melyeket Peruban az inkák múmiáitól szed
lek el. E „halotti disz" valóságos meslermüvo a metsző- és arany- 
mives munkának.

* A szerb egyházközségek hátraléka. Az újvi
déki Ih .tiik panaszképp említi fel, hogy a szerb egyházközségek 
szerb r^vhi/.l kongresszusi kőltaégek és vallási járulékok lejebeii 
csuknék 1.1 millió forintnyi hátralékban vannak, melyet u pnpi 
alapból s az olidegenithetlen alapból előlegeztek. Ez a körülmény 
a szerb egyházi kongresszusnak összehívását is akadályozhatja, ille
tőleg hátráltatja ; felhívja ennélfogva első sorban a hátráltatja ; föl
hívja ennélfogva első sorban a hátralékos községeket, hogy ha a 
szerb egyházi aulonomikus dolgokkal s azoknak rendezésével tö
rődnek, igyekezzenek hátralékaikat, ha mindjárt az engedélyezett 
részletekben is, befizetni, hogy ez anyagi ok miatt az ügy maga 
hátrányt ne szenvedjen. Felemlíti a Branik, hogy a hátralékos 
509.000 frlnyi összegnek 4%-os kamata közel 20.000 írtra ingván, 
szerb kulturczélokra mily szépén és hasznosan lelietno fordítani ez 
összeget; felemlíti azt is. hogy mig a kicsiny és szegény budai

I eparhia egy krajczárral sincs hátralékban, a gazdag Bácska és 
Bánság roppant sokkal tartozik a fenti czim alatt az alapoknak.

* A bajai vár. tisztviselők fizetésének fölemelését 
a belügyminiszter némi módosítással jóváhagyta.

* Baján nemcsak roncsoló toroklob kezd járványszel űen 
föllépni, hanem a hagymáz is mindegyre okoz betegüléseket.

* Az idei dohánytermelés és a termelési en
gedélyek. A pénzügy miniszter intézkedett, az iránt, hogy ujabb 
dohánytermelési engedélyek ezentúl ne adassanak ki. Az idei 
dohánytermelés ugyanis mennyiségileg oly kedvező, a milyen 
ember-emlékezet óta uem volt. A kincstár ennek folytán m r az 
idén is a költségvelésileg előirányzottnál jóval nagyobb összeget, 
a jövő évben pedig ötmillió forinttal többet kénytelen dohányba 
váltásra fordítani, Ugy ezen körülmény, mint az, hógy nz osztrák 
jövedék számára nálunk termelt dohány mennyiségének további 
fokozása alig lehetséges, szükségessé, tette a pénzügyminiszternek 
szóban foigó intézkedését.

* Egy közs. jegyző érdemeinek elismerése. 
Danczer Koméi zombori pénzügyigazgató e hó 1-én a következő 
hivatalos leiratot intézte Zsigmond G y u I a községi jegyzőhöz 
Piroson : F. é. november hó 28-aii kelt 1002. számú jelentésére, 
melyben az összes kincstári tartozások beszedését igazoló hiteles 
kimutatást beterjesztette, nem mulaszthatom el már előlegesen is 
hazaíiui működésűéit forró köszönetéinnek azon kijelentés mellett 
kifejezést adni, hogy kedves kötelességemnek ismerem érdemdús 
működését a nni. m. kir. pénzügyminisztérium tudomására is hozni 
s nem fogok késni lokinieieségedet pénzügyminiszter ur őexcellentiaj i- 
nak ellitározásáról is unnak idején értesíteni." — E meleg hangú 
elismerés igaz érdemnek szól, mert Piros községe jegyzójenek 
ügybuzgó önzetlen fáradozásai folytán a legrendezettebb községek 
egyikél képezi megyénkben s kétszerié jobban esik e hivatalos elis
merés. minthogy Zsigmond Gyula pirosi jegyző most is, hosszan
tartó szembaja dacára, személyesen és erélyesen vezeti a község 
ügyeit.

* Dante vagry Ariosto? Egy nápolyi nemes halt meg 
nem régiben, mini a ki tizennégyszer vívott párbajt életre halaira 
azért a meggyőződéséért, hogy Dante nagyobb költő, mint Ariosto. 
Halálos ágyún bevallotta végre, hogy egyiket sem olvasta.

* Félbajusz tiz forint. Csak bácskai embertől telhetik 
ki ilyen extra-vicz, mint amilyent véghez vitt a mull héten Szabadkan 
Lábdi-féle bormérőben kél szabadkai marhakereskedő. A Skonderovics 
Kálmán s a jóravaló Morajcsics Bartucz együtt ittuk a korcsmában 
s mikor szerencsésen belejutottuk a borközi állapotba, komolyan 
mond i Skenderovics: — Pajtás, tiz forintot adok a fél bajuszod
ért. Gondolkozva pislogott le a bajuszára Morajcsics ; — Hát hi
szen annyiért oda adhatom. (Iliit hisz igen, mert bajuszok szok
tak nőni, ellenben tiz forintosok nem.) — De ugy ám pajtás, hogy 
egész nap félbajuszszal mászkálsz a varosban. — Hát jó. Járkiíltum 
gyerekkoromban egész csupasz képpel is. Egy futó-borbély azou- 
iial le is kapta Morajcsics félbajuszát, aki aztán tüntetve hurczolta 
meg a másik íólbajuszl a városban, de a tizes bankót zsebre vágta.

* Karácsonyi ajándék. It ália korunk minden téren 
igyekszik 11 kellemest a hasznossal egyesileni s ily módon a ka
rácsonyi ajándékok sorúban egyre nagyobb tért hódítanak a hasz
nálati és szükségleli czikkek. Feríirokoiiuink, barátaink és jó isme
rőseinknek nem csekélyebb örömet okoznánk bizonyára valamely 
féríidivatezikk állal, mint ha a már agyonvariált pénz- vagy do- 
bánylarcz ikkal lepjük meg őket. Elismert dolog, hogy a fővárosi 
B rác li féld Szigfrid és ti a lórii divatáru ezég (V. Nádor- 
ulcza 10. sz.) 0 téren jelenleg a legelsők és legnagyobbak figyiko 
az egész monarchiában, mely mindenből csak a legjobbat és lég- 
ujabliat tartja s szolidságáról 35 éves múltja kezcakedik. A ezóg 
páratlan gazdagságú raktárából, mint alkulmus karácsonyi- és újévi 
ajándékokat, a következőket említjük fel: mindeuíde zsebkendők 
diszmonogrammal és eredeti czimerkivarrással, szép és igun finom 
férfi- és női harisnyák selyemből és fild’ÉCosse-bol, mindennemű 
keztyűk, sétabotok, lórii- ós női esernyők arany- ós ezüst fogóval 
monogrammal bevésve, kézelőgombok, nyakkendőtűk, illatszerek 
stb. óriási mennyiségben és kiváló ízléssel egybeállitva a legújabb 
divat szerint, mi végből a ezég egyik főnöke ép most lett hosszabb 
külföldi utazást. Arai a legolcsóbb áruházakéival versenyeznek, de 
a nagy különbség az. hogy itt a legjobb úrul kapja a vevő ugyan
azért a pénzért. A ezég lehetővé teszi a szerényebb módú férfiaknak 
is, hogy mindig elegánsan, a legujabb divat Bierint s a mellett 
olcsón öltözködhessenek.

Irodalom.
— Képen Családi Lapok, szépirodalmi és ismeretterjesztő 

képes heti lap. Szerkeszti : Dr. Tolnai Lajos, Főinunkatárs: Df» 
Várudi Antal. Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos; Dr. MurAn/i



Zárjátok el knpuholúif, he ne < lesszélck : legs/rldi n li < uve 
ilekel ragadja ki karjaitok közül. . . .

Nézzétek, az enyém után már kinyújtotta zörgős újjail. már . 
megragadta, . . már fojtogatja ; . . . kergessétek el ágya m< llől, j 
. . . űzzétok ki a házból, . . ki, . . ki, . . ki az udvarból, ki a i 
világból I , . .

Óh én egyetlen, drága gyermekem !
*

Látjátok mint pihog piczi mellecskéje ? — Nézzétek mini 
égnek a láztól szemei. 8 ezek a ragyogó drágakövek örökre lezáruljanak, 
ezek a fénylő csillagok örökre letűnjenek egy hideg érintésre !?

Nézzétek mint hánykolódik puha párnácskái között, mint 
iparkodik erős lenni, pofiig még oly gyenge, mint egy fesledező 
bimbó I

Halljátok, mini hörög egyre szükebbie és szőkébbre szoruló 
torkocskiija és érzitek-e a kínokat, miket ez ártatlan szívnek ál 
kell szenvednie ?

Nem fagy meg a vér erőitekben, midőn lázasan fölugrik 
úgyacskújában, merev tekintetéi a szobában körüljártál ja és min
den erejét összeszedve velőlrózó hangon rikácsolja: „Nem akarok, 
nem akarok I"

— Mit nem akarsz, drága aranyhal.mskám ? — Kérdi az ágy 
melleit virrasztó anya és remegve nyújtja ki karjait gyermeke után.

— A bácsihoz nem akarok — válaszol a gyermek és télié 
ellenül rogy anyja karjai közzé.

z\ kaszás pedig egy pillanatra hátuk mögé húzódik és ii 
gyorogva mondja : „De én akarom, én akarom !“ . . .

Zárjátok el kapuitokat, a kegyetlen kaszás aratását tartja.
Null nincs irgalom, nincs kegyelem. Nem indítja őt meg 

könnyok zápora ; nem hallja ő az apák esdeklő szózatát, nem a 
szakadatlanul virrasztó anyák kínos jajveszéklöseil ! . . .

Zárjátok be kapuitokat, én már elkéstem vele. 
Óh én édes egyetlen gyermekem '.

* **
Oh. mint küzdött a szörnyű halállal! Oh mint megfeszité 

minden erejét ! Oh. mily esdeklően tekintő rám és nyújtogató fe
lém piczi kezecskéit, mintha csak mondani akarta volna :

rMindenre a mi szent.
Ólt, ember, hozz' sogélyt!”
És az embeé olt ült tehetetlenül lehorgasztott fővel, szeme i 

elhomályosultak, tagjai megdermedtek, szive elszorult, feje kálmll a 
borzasztó kínok láttára.

De segélyt, óh, azt nem adhatta.
Oh, én láttam a kínokat, halottam éjjel-nappal a halál-hör- 

gést, éreztem az irtó fajdalmukat fejem lángolt, lel em kifogyott; 
szivem megdermedt, agyam forrt és — nem örültem meg. — —

Hatalmas Istenünk ! Mennyit vétkezhettünk ellened, hogy 
igy érezteted velünk sújtó karodat ! De megmomlád Megbünte
tem az apák vétkét a fiukban harmad -- és negyediziglen — 
és mi:

„Mig földi jólét ringatott ölében.
Áldások atyja, téged, elhagyónk,**  — — — — — —

— — — — feledénk, elfordulunk tőled, utóidról letértünk s
messze elbarangolánk. De te nem feleded tévelygő gyermekidet, 
rettentő kézzel érezteted vele hatalmadat és mi :

„Felkerestünk s törve hodöjánk!“ Oh, de mit lehet a fin az 
apák vétkeiért I ? •— — — —

Oh, én édes drága gyermekem !
*

Csitt, ahiszik gyerinekom ! Ne mozogjatok, ne susogjatok : 
elaludt gyermekem.

Csendes a halálnak álma; oh. de rémsége*  a munkája!
Zárjátok be kapuitokat, tömjétek be ablakaitokat, a kegyetlen 

kaszás nálam már végzett.
Az angyalok kara egygyol szaporodott.
De még nem elég. Halljátok, nem elég ! A kaszás folytatja 

útját — — — — folytatja munkáját ! — —
Zárjátok el kapuitokat, legszebb reményeiteket ragadja ki 

karjaitok közül.
De nem, ne zárjatok semmilsem el! Ne fosszátok meg kin

cseiteket a szabad levegőtől, megfosztja attól őket úgyis a halál I
Rajta tehát, ki a szabadba, szabadon mozogva, előre bátran : 

„ J ó az Úr, ő éltet!
„Leborulok előtted Istenem."
„Hatalmadat ki nem boszélhetem!**
Te pedig, angyalié lett drága gyermekem, csöndes ölében a 

sírnak aludj édesen s imádkozzál érettünk a menyekben !
Krausz Bernáf.

Annin. Előfizetési Ara : a Hölgyek Lnpjn“ czimű divat-melléklet - 
tel s u Rogénymolléklattel együtt: Egész évre 6 frt. Félévre 3 
írt. Negyedévre I fit. 50 kr.

A „Képes Családi Lapok" czimű hetilap uj negyedbe lép. 
A magyar szépirodalomnak e hatalmas tényezőjét, a magyar mű- 

'véll családoknak e szellemi kincsét a kővetkező irók és Írónők 
támogatják : Jókai Mór. Lanka Gusztáv, Rudnyúnszky Gyula, 
Dalmady Győző, Mikszáth Kálmán, Komócsy József, Temérdek 
(Jeszenszky Dalié), dr. Prém József, dr. Sziklay János, Inczédy 
László, Palágyi Lajos, Erődy Dániel. Dengi János, Tölgyesi Mi
hály, Vérlessy Gyula, Méry Károly, dr. Murányi Ernő, Petri Mór, 
dr. Hoditzky Jenő, Csorba Palotay Ákos. stb. ; Beniczky-Bajza 
Lenke, Büthner Lina, Nagyvárad)’ Mira, Kulillay-Benilzky Irma, 
Ilarmath Lujza, Hevessiné-Sikor Margit, V. Gaál Karolina, Kar- 
lovszky Ida. Meriezny-Karossa Irma. Erzsiké stb. stb.

A „Képes Családi Lapok” az összes szépirodalmi képes heti 
lapok között a legélénkebb legváltozatosabb. Tartalma az irodalom 
minden válfaját felöleli ; képei a jelen eseményéit s a leghíresebb 
festők műveit mutatják be.

„Hölgyek Lapja**  czimű havonkint kétszer mogjelenő divat- 
melleklele a legújabb divalképeket hozza s e mellett a magyar 
háziasszonynak valóságos szellemi titkára, a mennyiben a neveles, 
az egésszég, a gazdaság, kertészet, a háztartás s a konyha terén 
nincs olyan kérdés, a melyet ne tárgyalna, s nincs olyan titok, a 
melybe hölgyeinket be no avatná !

Regénymelléklete külön beköthető négy kötet érdekes re
génynyel ajándékozza meg évenkinl az előfizetőit.

Zöld borítéka is tele van mulattató közleményekkel, humoros 
apróságokkal, sakk-, kép-, szám-, koczka- és ponltiil.inyokkal és 
szórejtvényekkel, melyeknek megfejtői értékes jutalmakat kapnak.

Mutatványokat ingyen és bérmenlve küld a kiadóhivatal 
mindazoknak, a kik ez iránt — legczélszerübben levelezőlapon — 
hozzáfordulnak.

A ki az égész évre szóló Lat frlnyi előfizetési összeget 40 
krajezár csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre be
küldi, annak 4 regényt ; a ki 3frl előfizetési összeget 30 kr cso
magolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküld, annak 
két regényt ; és a ki csak 1 frt 50 kinyi negyedévi előfizetési 
dijat 20 kr csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre 
beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt küld, ajánlva jutalmul.

A ki 3 uj előfizetőt gyűjt az előfizetési összeget egyszerre 
beküldi, annak elismerésül egy díszes emlekönyvet küld a kiadó
hivatal.

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfogad a „Képes 
Családi Lapok**  kiadóhivatala Budapest, Nugykorona-utca 20 szám. 
Teljes számú példányokkal még mindig szolgálhatunk.

— A Képzőművészet Remekei. Ha valami, akkor a mű
vészek alkotásai képesek arra, hogy a manap már nagyon is az 
anyagi jólétet hajliászó emberiségben legalább egy csepp idealiz
must fenntartsanak s ha az idealizmus alatt az emberi szellem 
főlűlemelkodését a földi bajok fölé érijük s ha valóban művelt 
embernek csak azt tartjuk, kiben a józan, a rideg ész a szivet, 
az érzelmeket még nem győzte le teljesen, akkor teljesen igazolt
nak fogjuk találni Goethe azon szavát, hogy n ki igazán művelt
nek lenni akar, az olvasson el mindennap egy szép költeményt vagy 
nézzen szép festményt, vagy pedig hallgasson szép zenét.

Hazánknak éppen a legszomorúbb időkben támadtak leg
nagyobb költői, Vörösmarty, Arany. Petőfi, Tompa, most pedig, 
midőn Magyarország már 25 év óta minden irányban szabadon 
fejlődhetik, a képzőművészetek, a zene ápolása is minden várako
zást túlhaladó mértékben virágoznak. Odatörekszünk lassan, de 
föláldoztállanúl, hogy a külföldtől szellemi műveltség tekintetében 
és minél teljesebben függetlenítsük magunkat s örök elismerésre 
és hálára kötelezik nemzetünket hazájukat azok, kik e tekintet
ben közreműködnek.

Nemzeti műveltség létesítésén fáradozunk, de ez ki nem zárja, 
hogy a külföldnek kiváló műveszeti produktumaival behatóan meg 
ne ismerkedjünk, mert hiszen ezeken látjuk az idealizmust, az 
emkeri szellem diadalát tetőpontra emelve.

Különösen áll ez az ó-kor és a renaissance k rónak képsző- 
műzészeti produktumairól, a mely produktumok minden idők szob
rászainak s festőinek fölülmúlhattad, tökéletes élőképei lesznek. 
Már rég felismerték ezt a külföldön, a hol is már számos munka 
létezik, melyek a képzőművészetek remekeit utánzatokban s első 
rángó tudósok s műértők tollából származó magyarázatokkal ismer
tetik meg a nagy közönséggel.

Magyarország intelligencziája, ha eme műr mekekről valamit 
tudni akart, e külföldi munkákra volt utalva sokáig, mígnem talál
koztak, kik e bajon segítettek, s igy a magyar művelt közön
séget nagy (hálára kötelezték. 1883 bán adta ki a széles körökben 
előnyösen ismert Divald-féle műintézet a Képzőművészet Remekeit 
négy kötetben. A finom Ízléssel s helyes tapintattal válogatott képe
ket s szobrokat az említett műintézet adta ki sikerüli fénynyoma- 
lókban, melyekhez dr. Szedrei János, jeles eszthetikus irt szakava- 
totlságra valló magyarázatokat. E munka mindjárt megjelenésekor 
nemcsak Magyarországon, hanem a külföldön is oly tetszésre talált 
hogy német, franczia és lengyel fordításban is megjelent.

Azóta a magyar irodalomban ehhez fogható munka nem 
jelent meg s azért érezte magát Díváid Károly Fiai műinlézete 
arra indítva, hogy az 1888-iki lálalalot második kiadásban tegyék 
közé, E Il dik kiadás az elsőtől abban különbözik, hogy kisebb 
terjedelmű, a menyibon csak két kötetből, illőivé 24 füzeiből fog 
állani és hogy a képek a lehető legnagyobb goudoal vannak kiál
lítva. Az egész munka minden idők, kivált az ó-kor s a renais
sance legnagyobb szobrászainak s festőinek (Pliidas, Micbel An- 
gelo, Benvenuto Cellini, Rafael, Cor'eggio, Titian, Rubens, Rém- 
brand stb.) legjobb munkáit fogja tartalmazni. Az előttünk fekvő 
első füzet tartalmazza a Miloi Venust, Rubens: Lóvéiéi a kereszt
fáról, Correggio : Ganyincd elrablását, ugyancsak Correggionak Jupi
ter és Anliope és Rafaelnek Szent Czeczilia ez. festményeit, s mi 
o reprodukcziókról csak anyit mondhatunk, hogy a legnagyobb 
gonddal készültek. Hogy a többi füzetek e tokintetben az első mö
gött maradni nem fognak, arról a Divald féle műintézetnek már 
narmincz éves mulija elegendően kezeskedik.

A munka bármely szalonnak díszére válik, igen alkalmas 
ajándékra, nyilvános s intézeti könyvtárakra. Egy füzet óra 1 frt. 
A munka megrendelhető Divald Károly Fiai múintészeto és kiadó 
hivatalában Eperjesen, vagy Budapesten : Károly-körúl 22.

A Képzőművészet Remekei megrendolhtő Divald Károly Fiai 
inűinlézelében. Dudapesten Károly-körúl 22., vegy Eporjeson, vala
mint minden könyvkereskedésben ; ott, a hol könyvkereskedés nin
csen, a füzeteket két-két havonként küldjük, bérmentesen, után
vét mollell.

< K A 1< IN OK.
D I F TERÍTI SZ.

— Kis fiion halálára. —
— Halál I — Halál I '
Ez a várfagyasztó szózat hangzik mindenfelé.
A kegyetlen kaszás aratását tartja.
Jaj annak, kiró ráveti ádáz tekintetét! Jaj annak, kit olér 

hideg leholloto I 

r .szük. I \ I i.l.<’lsége gyönge, mindig csuk Iliiig,..t fogja 
lm mikor ez. a magit termé. zeh- i-lyuii kedus, szerelclre- 

meliu. (’-itk i iru kell törekedni, hogy neki való szerepeket kapjon. 
Főereje leimészetes, bár néha kissé túlzó játékában van, mely 
gyú|i. magúiul r.igiid, lebilincsel. De csákóit, hol pajkoskodni, kötőd
ni, liéLdni és nevelni kell. Az ábrándozás, elérzékenyülés s általában a 
komolyság keiésbbé j<d íill neki. Legalább mai föllépte erro mutat. 
Hangja tiszta csengésű kellemes soprán, do kivált a felsőbb régi
ókban nem valami erős, néha éle>. Éneke ízléses, de ha magasan 
énekel, hangvé'lele m in eléggé) biztos. Valamint játékéval, úgy 
énekével sem tml mélyebb érzelmeket kifejezni. Igazi szerepköre 
azért kissé szűkkörü, de abban aztán helyén lesz. Egyes jeleneteit 
a m pszinházban sem játszanék szebben. — A második primadonna, 
Guli k. a. (Júlia.) mint második, szintén elfogadható színésznő. 
Hangja kissé fátyolozott, do nem kellemetlen ; játéka meglehetősen 
chalilons/ei íi kifejezéstelen, de azért nem rontja el szerepéi. Külön
ben mai föllépte még nem ado*t  elég alkalmat rá, hogy határozot
tabb leleményt mondjunk róla.

Igen Ügyesen j Uszolta Szabó né (Conslance) is a zsém
bes és skrupulózus komorna szelepét. Határozott műgondot és 
alakító tehulseget l.iunnk játékában. A lét fi szereplők közül Tisz- 
t a i (Rigi.tte) vált ki legjobban. Az elbizakodott, korlátolt, do a 
mellett kedélyes \«’n lölegényt jó ktdnel és sok elevenséggel 
adta, de (rősebb koniikii, vénát nem láttunk játékában, túlzást 
azonban eleget. Éneke a maga komikus szerepkörében jó. — 
Csige (Pilois) tűrhetően játszóit, de gyöngén énekelt, — Az 
étiek- és zenekar tűrhető.

Vasárnap, decz. 6. — Az első népszínmű előadás. Rát- 
k iy L-szlónak „Az árvnlánylinj4* ez. darabját adtak. Két rokon 
gyűlölködése képezi tárgyát : egy leányt szeret mindakét rokon, a 
kétes hitű, de iihipj.il an jó Reve Rozsat. Az egyik rokont, Jó
zsefet, annyim ragadja szerelmi szenvedélye, hogy bűnre veteme
dik : eltagadja, hogy az öreg Bili Pál halála óráján vetélytársát 
Imrét nevezte örököséül, s hogy a végrendeletet, mely Józsefet 
lelte örököseié, semminek nyilvánította.

Rozsa Imrét sze.éti, de hogy elhárítsa a vetélytársakal össze- 
vcszését. Imre kérdésére nem vallja be neki szerelmét. Imre erre 
megsérti Rúzsai, s eivel .szakítanak. Rúzsa a József menyasszonya 
lesz. De nem lehetnek boldogok, mert Rúzsa még mindig Imrét 
szereti. József lelkiisnierelél pedig nyomja a bűn terhe.

Óreg rokonuk. Janibor Vincze, aztán megoldja a csomót. <> 
tudja, hogy József jogtalanul bitorolja Bán vagyonát, mert József 
egy jobb órájában megvallotta neki a titkot, az öreg Bán utolsó 
akaratát.

Most, mikor látja, hogy a szerencsétlen ember bűnre vete
medik Rúzsáért, felfödi titkát. József le van sújtva, kétségbeesetten 
átkozódik, nem akar lemondani Rúzsáról, de végre is enged, s 
elbujdosik világgá.

A darab gyönge; nem tekintve, hogy az ismeretes népszín
műi chablon szerint van megalkotva, cselekménye különben is erő
szakolt, fordulatai lélektanilag indokolatlanok, sőt érthetetlenek. De 
egy-két hatásos jelenet van benne.

A játszók közül legnagyobb érdeklődéssel tekintettünk Ser
főz y fellépte elé. Hogy állja meg helyéi a komoly, érzelmes sze
repben ? Megvalljuk, jobban mint hittük; de mindjárt hozzá tesz- 
szük azt is, hogy korántsem oly jól, mint tegnapi operette-szere- 
pében. A közönség tapsolt neki, de lehetett látni, hogy nincs iga
zán elragadtatva. A művésznő játékából, sőt dalaiból is hiányzott 
az igazi élet, a beusőség. De mindenesetre alakitó tehetségének 
adta bizonyságát, hogy e nem természetéhez illő szerepet mégis igy 
eljátszotta. Rélai (Bán Pál) idegeues kiejtéssel szavalt, s a drámai 
erőt túlozva játszott. — Csigénekj (Imre) nem annyira hang
ja, mint iukúbb éneklése ellen volna kifogásunk. Öblös torokból 
énekel, a mi nem csak szavait teszi érthetetlenné, hanem dalát 
is kifejezéstelenné, olykor élvezhetlenné. — Ilalasy (József) sok 
drámai erővel, de nem elég színpadi routine-nal játszott, — Ere
deti és ügyes alakítást adott Tisztái az öreg Jámbor Vincze 
személyesitésében, valamintt S z i n a i egy ügyetlen, de feszíteni 
akaró „császár katonája" ábrázolásában.

Kedd. dec. — Konli „Eleven ördög“ ez. operelte-jét 
adták, a czimszerephen Serfözyvel, a ki ma újólag igazolta, 
hogy a pajkos, lig szerepkör az ő iga i eleme; bár ma úgy éne
kén. mint játékán bizonyos indispoziciót véltünk észre venni. Vagy 
önmérséklet akart ez lenni ? Kár volna korlátolnia — természete
sen bizonyos fokig — természetének legkedvesebb vonását, pajkos 
jókedvét. — Guti k. a. (Marianna) ma ügyesebben játszott, mint 
a Katonás kisasszonyban, éneke is elég jó volt, csak mélyebb 
hangjainak van valami kellemetlen színezete. — Borosné (Ilermin) 
gyenge színésznőnek hiszik, de egy dala eléggé tetszett. — Sza- 
bóné (Veronika) ma is igen jól játszott, úgyszintén Tisztái (Des- 
perie) és Ilalasy (Pomponius) Az énekkar gyöngén énekelt. -- 
Közönség elég szépen volt.

B-li.

S Z I N H A Z.
Szombat, decz. 5. — E napon tartotta színtársulatunk 

második előadását, szintén bérletszünetben. Ezúttal az operette sze
mélyzet mutatta be magul Saint G. „Katonás kisasszonyáéban. 
Az előadás egyike volt a legjobbaknak, a melyeket csak uz utóbbi 
időkben Zomborban láthattunk, l’gy látszik, társulatunk erejo az 
operette lesz, bár a műsorból Ítélve azl hihettük, hogy a drámára 
fognak nagyobb gondot fordítani. — A „Katonás kisasszony" 
Choisy grófné leánya, Leonio. kit fin létére leánynak nevel az any
ja, mert félti a híres vívónak, Pilois lovagnak bosszújától. Ezt u 
Piloist ugyanis egykor arczul csapta Choisy gróf, de mielőtt elég
tételt adhatott 'volna neki a sértésért, elesett az ütközetben. Pilois 
megesküdött, hogy, ha az áldott állapotban levő Choisy grófné 
fiúgyermeket szül, attól fogja megvenni az elmaradt elégtételt. Choisy 
grófnénak csakugyan fia született, de félve Pilois bosszújától, leánynak 
adta ki fiát, s ugy is nevelte. A fiú-leány már felnőtt, s még mindig 
nem tudja, hogy ó lulajdonképeo nem leány, hanem fin (?! ). 
Azonban fiu-természoto ki-kilör belőle, nem tűrheti zsémbek és 
aggodalmaskodó vén komornyájának, Constanco-nak, korlátozásait: 
ki nem állhatja a női ruhát : nincs ínyére a szerény, nőies visel
kedés, rakonczátlan. csintalan teremtés: a székeken és asz
talokon ugrál, az ablakon jár ki és be, titokban vívni tanúi, s 
mindeiiekfölölt a katonai éleiért él-hal : igazi katonás kisasszony. 
Unokahúga, Júlia, iránt nem tisztán női szeretettel vonzódik ; s 
mikor ezt férjhez akarják adni u gazdag, de vén és hóbortos 
Rigaue Analolehoz, csak hogy megszabadítsa tőle, unokahúga 
menyasszonyi ruháját magára veszi s ő kel össze Rigaue-val. Most 
már nem lehet titkolni tovább liu-létél; kiderül minden ; Le
onio megverekszik Pilois-val és könnyű sebet kap, elveszi uno- 
kaliúgút, s boldog lesz mindenki. Ez az operettének alap
jában képtelen, do ügyesen megírt s érdekes, pikáns jelenetekben 
bővelkedő meséje. Zenéjében sok a reminiscentia, de egészben vevő 
kellemes, a nélkül hogy vagy ogy dallama közelebb bírna férkőzni 
az ember szivéhez, (gyes, do felületes. — Az előadás lelko Ser
főzi Etel (Loonie) volt. Valóban örülhetünk, hogy Veszprémynek 
sikerült öt megynyornio társulata számára. Eleven, vidám, pajkos 
természol, a kitől nem várunk nagy alakításokat; ellenkezőleg azt

Feketo. fehér és színes selyemszövetek 60 
krtól 15 frt 65 kiig méterenként — sima mintázott (kb. 
240 különböző minőségben es 2000 különféle mintában stb.) 
küld ruha és végszámra bér- és vámmentve gyári raktár G. 
Henneberg (cs. és kir. udvari szállító), Zürich, minták > 
postafordultával. Levelekre 16 kros bélyeg ragasztandó, (1.)

HÍR DE T É S E K. 
Csödtömegeladás.

vb. Rolh Sámuclné kulai ezég csődtömegéhez tartozó és 
a csödlcltár 1 —148 tétclszám alatt felvett kalapok, szücsáruk 
és bolti felszerelés 2442 frt 60 kr. — 149— 154- t. a. felvett 
butornemiiek 26 írt, — és activ követelések 84 írt 25 kr. ősz- 
szesen tehát 2552 írt kr. becsértékbcn a csödválasztmánynak 
1891. évi dcczembcr hó 4-én kelt határozata értelmében egy tö
megben ajánlati utón eladatnak.

Venni szándékozók felhivatnak, miszerint a becsár 10 
% -ának bánatpénzül csatolása mellett zárt ajánlataikat alulírott 
tömcggondnoknal folyó évi deczember hó 22 napjá
nak déli 12 óráig nyújtsák be. Ugyanott^jelentkezhetni a 
leltár és az. aruk megtekintése végett

A választmány a leltárban kitüntetett áruk minősége ugy 
az activ követelések fcnallása és behajthatóságáért szavatosságot 
nem vállal.

A beérkezett ajánlatok felett való határozathozatalt a vá
lasztmány magának fentartja, mely jogosítva leend a legked
vezőbb ajánlatot is mellőzni,

Vevő köteles lesz a vételárt vételi ajánlatának elfogadása 
után azonnal készpénzben, bánatpénzének különbeni elvesztésé
nek terhe mellett kifizetni és a megvett árukat átvenni.

Kelt KlllAll, 1891. évi deczember hó 7-611.Dr. Strasser Lajos,
töuieggondnok,

iihipj.il


Ezen labdacsok minden tekintetben hasonló prae- 
paratumok ele helyezendök, mert mindennemű karos al
katrészektől mentek, a legnagyobb eredménnyé! hasz
nálják hasbetcgségcknél, mert vértisztitó hatásnak nincs 
gyógyszer, mely könnyebben s a mellett teljesen ártal
matlanul

hasrekedést
a legtöbb betegség ezen bizonyos forrást eltávolítja. 
Czukorzottságuk miatt még kis gyeimekek is szívesen 
veszik be. E labdacsoknak Pitiül tanár, udvari taná

csos igen hízelgő bizonyítványt állított ki.
y doboz ára 15 labdacscsal, 15 kr. egy 

tekercs, ára 8 doboznak. 120 labdacscsal, 1 frt.
| Oly doboz, melyen e ezégnév ;
I Apotheke zuin ,hcHigen Lco- 
f pold*  nem all, s mely hátulján 

védjegyünket nem viseli, az
utánzat, melynek megvételétől a közönség figyelmeztetik-

Jól megfigyelendő a doboz, ne 
hogy rossz, hatástalan vagy ép- 

r—Pcn kártékony praeparatumot 
kapjon az ember. Kizárólag O

E r z s é b e t-1 a b d a c s o k kérendők ; ezek hasz’ EJ 
nálati utasítással s a fenti aláírással vannak ellátva. 
7_24 Főraktár: 1. , I’Z..... . ............ ...........
szertára „a szt. lJ]M)tliOZ“ a Piánkén és Spiegelgasse 
sarkán, — Kapható Zomborban : Saly Antalnál.
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' EV Cc EV CS EV EV EV EV EV E? 
Teringeltét bajlárs. önnek 
mindig oly gyönyörű tisz
ta az uniformisa, ön sok 
pénzt vághat a szoba fe

jéhez.
Oh ! Ellenkezőleg! ezelőtt 

igen ! — Most

Benzolinar-t 
hozatok, mellyel inasom 
uniformisomat gyönyörű
en kitisztítja és mellette 
mégkolosszális összege

ket takarítok meg.
BENZOLINAR ?!

mondja ön, miféle por
téka az ?'Tj ■ ■■*̂ -----

BENZOLINAR
törv. védve eltávolít minden foltot, bársony-, selyem
posztóból stb. a nélkül, hogy a szövetbe, vagy a szín
ben valami kárt okozna, tisztit

(iiiiformis-liajtókat
aranyat, elefántcsontot stb. stb., egy háztartásban sem 
szabad ennek hiányoznia.

„BENZOLINAR"
kapható a legtöbb vegyes-kereskedésben stb., 30 

és 60 kr. egy üveggel.
Cliem. gyár R0L0FF VILMOS LIPCSE.

Az osz.lrák-magvar monarchia egyedüli főraktárosa :

REÍNER FERENCZ és LIPOT
< lyógysier- vegyeskcresko.1.0  e

Budapest. Király-utcza 4. sz.

Rendkívül fontos találmány jryeniroség <*lb

| Férfiaknak ?
® A >•' tkir. PotfiHator-ial gy<»gyulhalnnk ] 
X i' i liak rögtön, lariósan és uloloijok nélkül, még ’ 
X oly esetekben is. hol semmi sem használt ; még ’ 
J több éti ^\engüli v. elvesztett erő is helyreállít- ’ 
2 tátik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott ár- J 
J t.ilmat izga om iiéil.íLi, kellemes gyógymód). ’

2 ajúnlá•«•!. e> ;i’;ipo>an kigyógyultak ezernyi hála- J 
2 iia’ai <•!••• k neikül lauácso’jak a cs. és kir. szab. ’ 
2 PotHifiifor alkalmi 
J A kü d's <;s csórna

, 'MII I .!• i .11,1. heiieinrn iiiuu/.

i.-marok .......... ró nyilatkozatai, legmelegebb j

i <i ii<i< - nv11 <1 n ii V7O. • h 11 . n/.a■ >. .

iitzásái. Maradandó eredmény. ’ 
- i hu <1- ' - csomagolás discrélióval. Tartalom ’ 

•za:iiia/. ' :-1i>i11<• rh<-i!< 11 Dr. Altmann Ká- ] 
roly, W ii. \ II.. Mariahilferstrasse Nr. 70. Fel- ’ 
vílau''- i | italok kívánatra ingyen és bérment- :

16—10 |

Bor-kivonat.
Egy pillanatnyi előállítása kitűnő egészséges bornak, 

mely semmivel sóin különbözik az igazi természetes bor
tól. ajánlom ezen törvényileg védett 

különlegességemet.
Ara 2 kilónak (körülbelül 100 mer bort ad ki) 5 

fit 50 kr.
Utasítás ingyen adatik hozzá. A legjobb eredmény

ért és egészséges gyártmányért j ótállok.

Spiritus-megí u hárítás 
érhető ei az én fölfllinnlhathui erősít ö-essenczláiiininl 
u pálinkánál. Ez az italoknak kellemes <- jó ízt ad és 

ÖS csak nálam kapható. Egy kiló ára 3 Irt 50 kr. 
(600—1000 liter) használati utasítás ingyen.

(•<' Ezen különlegességeken kit Ül ajánlóin még kü-
'óí lönféle

O.MMOlM'Zliíi Í Iki Jl í .
Rum, Cognac, vnla i.int llquenrck gyártására, stb. 
fölfllmulhatlnn engedmónyi.yel Ibczipék ingyen adatnak, 
árjegyzékek ingyen.

Polliik Károly Fiilöp
Essenz-különlogcsspgek gyára Prága. *~ 50 

Solid helyettesek kerestetnek.

a
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Szerbiai Negotini
1 VÖRÖS BOROK. LEGFINOMABB i 
| KÜLÖNLEGESSÉG.
i Kaphatók

jSZTANKOVITS BORIVOJ
5$ borkereskedőnél 3_;1 >

jW~ <*>-XZ rrjVT>A.IIO]N. -Tgíg !

Melyik .'apra fizessünk elő? ’ty 
tiiszdag hirlalniánál. nagy tprjcdelijiénél fogva a S- 

legolcsóbb imuvar lap az

@ „EGYETÉRTÉS", • | 
a mely az. uj énei immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez. L: 
a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles fonásokból szár- JÜ 
mazó értesüléseinek gyorsaság,,, alapossága és sokasága. S 
rovatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvas- 
mányok gazdag tárháza lőtték az „Egyetértés**-!  népszorüvé.
Az. országgyűlési trtrgynlitsokról a legrészletesebb s e i- 
mellért tai-vil m"s hű tudósítást egyedül az „Egyetértés ' ct-' 
k> zol. Gnzditságl rovata elinmoit régi tekintélynek őr- Js 
vend. A maLjar kereskedő s gazdaközbiiség nem szó- 
rul többé idegen nyelvű lapra, mert az. „Egyetértés**  vr; 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével s ® 
alapossáuával ma már nem versenyezhet más lap. A ke- 
reskedő, az Iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt sy 
az. „Egyefértés“-ben. a mire szüksége van. Változatosan &.J 
szerkesztett tározójában, annyi regény olvasmányt ad, ö" 
mint egy lup sem. Ke! három legényt közöl egyszerre, J0 
ugy, hogy egy év alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, részint 
eredetit, részint a külföldi bgjeleseld> termékeket jó ma- K 
giarságu fordításban kapnak az „Egyetértés**  olvasói. A W 
ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gjorsan és 
hitelesen akar értesülni, fizessen eló az. „Egyetértés**-™,  
melynek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., évre f> .w 
Irt s egy évre 20 fit. Az előfizetési pénzek az „Egyetér- gjv 
tés“ kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámot ti kiadó- g.’ 
hivatal kivánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld. X

I£iii*A<*M<>ny  1 «'m Újévi n |nii<lól<olc.

Ugy a helybeli mint a vidéki igen tiszteli közönséget bátorkodom

Karácsonyi és Újévi kiállításom
megtekintésére felkérni a hol a következő szép áruk lálhaink :

Bronczáruk Japan Szoba díszek, gyermek játékok, bőráruk kézimunkák, Boák Electre 
echarpok Babákban, fehérneműk, nyakkendők, esernyőkben meglepő választék.

Kiváló tiszteletiül

\8

1

Klll’ácNOIiyi Z‘M Újévi H.jíí IKiélcolí.
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Szenved Ön köszvényben, rheumában, általános ideggyöngeségben, neu- 
ralgiábau, hiányos vérkeringésben, ideu-es gyomorgyengességben, fejhez való 
congestiókban, bénulásban, álmatlanságban, derékfájdalmakban, 

hátgerincz-zavarokban 
r akkor kérje a tisztelet-okmánnyal megkoronázott. KÖLN-, WELSBEN- és STUTTGAltTBAN
• < 1 arany éremmel kitüntetett és Ausztria-Magyarországban cs. és kir. kiz. szabadalmazott galvano-, 

elektro- magnelicusan ható

Frottirozó-ké szülékről
kitűnő művet, mely a készülék hatásáról, alkalmazásáról és eredményéről felvilágosítást ad. A készülék ára 
frt. A kitűnő művet használati utasításokkal ingyen és portómén lesen megkapható a feltaláló

Theo Biermanns, electrotechnicus BÉC3, I. SCHULERSTRASSE 18. sz. a. gyárában.

Oblút Károly könyvnyombájából, Zomborban.

<<

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
S „THE MUTUAL" S 
INEH'-YOBKI ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG. X

Tisztán kölcsönösségen alapul. — Részvényesei nincsenek. X

AlapHíatotl 1813. 2
A világ legnagyobb és legelőnyösebb élet- X 

biziositó társaságit és a legnagyobb bizton- X 
sógot nyújtja. Összes biztosítéki alap 1891 X 
január 1-ón: 367 millió fit-11 ál több. Fenn- £ 
állása óta a társaság a kötvénytulajdonosoknak X 
760 millió forintot meghaladó összeget tize- X 
tett ki. melyből mintegy 210 miliő forint X 
csupán nyereményekre esik. X

A kiváló előnyök, melyeket a „The MUTU- X 
AL“-nál kieszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a X 
következő kötvény példa eredményéből : A lég- £ 
kötvény Amerikában. 3-ik számú kötvény (nem X 
régibb tontina) Hezron A. Johnsohn. Kiállíttatott: £ 
1843 Évi díj : 102 dollár. Kiflzeteiteteit 1891 X 

Í biztosított összeg............................ 5000 dollár X
szap irodás a nyeremények áltál . 9680 X

kifizettetett összeg . . 14686 „ X
A biztosított összeg csaknem háromszorosára X X emelkedett: ennélfogva a befizetett dijak 4%-OS X 

X kamatos kamatokkal téríttettek vissza az örö- X X későknek és azonfelül a társaság teljes 48 éven X X át nyújtott a biztosítottnak folyton szaporodó X I haláleseti biztosítást. X
A „THE MUTUAL“ kötvényei 2 év után X 

inegtámadhatlanok és 3 év után nem válhatnak X 
érvénytelenekké. Hadi koczkázat felette előnyös X 
feltételek mellett (többnyire ingyen) fogadlatik el. X 
Járadékbiztosítások különösen jutányosak. Min X 
den egyéb tekintetben, bővebb felvilágosításai X g készségesen szolgál a zombori ügynökség X 
Spitz és Neumann. X

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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LLCzigarettázók!

A ki észszerűen czigarettázik, tudja azt. hogy a ezigarelta 
jóságánál nemcsak a dohány, hanem a papír finomsága is mérv
adó. Ezért, de még egészsége érdekében ügyeljen minden cziga- 
rettázó, lmgy a használandó papír finomsága minden kételyt kizá
ró legyen. Teljes megnyugvással és bizalommal használható u

LES DERNIÉRES CARTOUCHES
Braunstein Fréres

Párisi gyárából, 65. Boulevard Exelmans 
való czigarettapapir, melynek kitűnő voltát tekintélyes bel- és 
külföldi tudományos férfiak ismerték el. Gyárunk folyton oda 
törekszik, hogy nemcsak egyformán, de mennyiségre nézve is 
mindig ugyanannyi papirt szállítson. Tapasztaljuk azonban, hogy 
a fogyasztóközönség sok félrevezetésnek van kitéve s vaunak oly 
gyártmányok is, melyekre gyártóik czégflk nevét kinyomni, a mit 
pedig a tisztes gyáros mindig megtesz, nem merik. Sőt oly gyá
rosok is vannak, kik a papírnak kezdetben teljes lapszámait és 
annak minőségét is leszállítják és kevesebb, silányabb papirt szállíta
nak. Ezekre utalván, bízvást hisszük, hogy minden értelmes c/i- 
gareltázó a mi „Los dernléres Cartouches“ jegyű árunkat 
fogja használni, mely évek óta bizonyult legjobbnak, minden más 
czigarettapapirnál. Egyúttal figyelmeztetünk mindenkit, hogy pa
pirosunk czimlapján czégflnk neve áll

Braunstein Fréres,
Czigaretlapapirunk és hüvelyeink gyári raktára Becsben, I.

Schottenring 25. sz. alatt létezik.
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csak az Elefánt szállodával szembún.
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